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Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende Heft ,Garantie-
und Zusatzhinweise” sowie die aktuellen Informationen und Hinweise
im Internet-Link am Ende dieser Anleitung vollstdndig durch. Befolgen
Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Diese Unterlage ist aufzube-
wahren und bei Weitergabe des Gerates mitzugeben.

Funktion / Verwendung
Magnetische Klemm- und Wandhalterung fur vielseitige Anwendungen
— Fur alle Lasermessgerate mit 1/4"-Gewinde

— Mit der magnetischen Klemm- und Wandhalterung ist das Geréat einzeln,
in Kombination sowohl horizontal und vertikal einsetzbar.

— Ideal zur horizontalen und vertikalen Befestigung an Trockenbauprofilen.

1 Ose zur Befestigung
direkt an der Wand

2 Starke Haftmagnete
(Rickseite)

3 1/4"-Gewinde

4 Befestigungsschraube
14"

5 Verstellschraube
Klemmbhalterung

6 Klemmbhalterung

I Quetschgefahr! Fassen Sie nicht in die Klemmbhalterung!
| |
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K Befestigung an der Wand
Die Osen (1) ermdglichen die direkte Befestigung an Wanden.

H Befestigung an mag-
netischen Gegenstanden
Die starken Haftmagnete (2) auf
der Riickseite ermdglichen das
Befestigen an magnetischen
Gegenstanden.

H Befestigung an Trockenbauprofilen

Mit der Klemmbhalterung (6) lasst sich die Wandhalterung horizontal und
vertikal an Trockenbauprofilen befestigen.

Mit der Verstellschraube (5) lasst sich die Offnungsweite der Klemmhalterung
verstellen.

Der Laser kann so einfach in der Hohe und Position verstellt werden.



Gefahrdung durch starke Magnetfelder

Starke Magnetfelder konnen schadliche Einwirkungen auf Personen mit aktiven
Korperhilfsmitteln (z.B. Herzschrittmacher) und an elektromechanischen
Geraten (z.B. Magnetkarten, mechanischen Uhren, Feinmechanik, Festplatten)
verursachen.

Hinsichtlich der Einwirkung starker Magnetfelder auf Personen sind die
jeweiligen nationalen Bestimmungen und Vorschriften zu beriicksichtigen,
wie beispielsweise in der Bundesrepublik Deutschland die berufsgenossen-
schaftliche Vorschrift BGV B11 §14 , Elektromagnetische Felder”.

Um eine stérende Beeinflussung zu vermeiden, halten Sie die Magnete stets
in einem Abstand von mindestens 30 cm von den jeweils gefédhrdeten
Implantaten und Geraten entfernt.

Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuchteten Tuch und
vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer- und Lésungsmitteln. Lagern Sie
das Gerat an einem sauberen, trockenen Ort.

Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 22W02)
Gewicht 562 g
Abmessung (B x H x T) 70 x 180 x 200 mm

Das Gerat erfullt alle erforderlichen Normen fiir den
freien Warenverkehr innerhalb der EU.

EU-Bestimmungen und Entsorgung c €
UK

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:
www.laserliner.com Cn
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Completely read through the operating instructions, the "Warranty and
Additional Information" booklet as well as the latest information under
the internet link at the end of these instructions. Follow the instructions
they contain. This document must be kept in a safe place and passed
on together with the device.

Function / Application
Magnetic clamping and wall bracket for versatile use
— For all laser measuring devices with 1/4" thread

— With the magnetic clamp and wall bracket the device can be used as a
standalone unit, in a combination as well as in horizontal and vertical position.

— Ideal for mounting horizontally and vertically on drywall construction profiles.

1 Eyelet for mounting
on the wall

2 Powerful magnets
(backside)

3 1/4" thread
4 1/4" fastening screw

5 Clamping bracket
adjustment screw

6 Clamp

I Risk of pinching! Do not reach into the clamping bracket!
| |
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H Mounting on a wall
The lugs (1) facilitate direct mounting on walls.

H Mounting on

magnetic objects

The powerful magnets (2) at the
rear allow the bracket to be fixed
to magnetic objects.

With the clamping bracket (6), the wall bracket can be mounted
horizontally or vertically on drywall construction profiles.

The opening width of the clamping bracket can be adjusted with
the adjustment screw (5).

The height and position of the laser can now be easily adjusted.
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Danger - powerful magnetic fields

Powerful magnetic fields can adversely affect persons with active medical
implants (e.g. pacemaker) as well as electromechanical devices (e.g. magnetic
cards, mechanical clocks, precision mechanics, hard disks).

With regard to the effect of powerful magnetic fields on persons, the applicable
national stipulations and regulations must be complied with such as BGV B11 §14
.electromagnetic fields” (occupational health and safety - electromagnetic
fields) in the Federal Republic of Germany.

To avoid interference/disruption, always keep the implant or device a safe
distance of at least 30 cm away from the magnet.

Information on maintenance and care
Clean all components with a damp cloth and do not use cleaning agents,
scouring agents and solvents. Store the device in a clean and dry place.

Technical data (Subject to technical alterations. 22\W02)
Weight 562 g
Dimensions (W x H x D) 70 x 180 x 200 mm

EU directives and disposal C €
This device complies with all necessary standards

for the free movement of goods within the EU.

Further safety and supplementary notices at:
www.laserliner.com C n



Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure ,Garantie- en aanvullende
aanwijzingen’ evenals de actuele informatie en aanwijzingen in de
internet-link aan het einde van deze handleiding volledig door. Volg
de daarin beschreven aanwijzingen op. Bewaar deze documentatie
en geef ze door als u het apparaat doorgeeft.

Functie / toepassing
Magnetische klem- en wandhouder voor veelzijdige toepassingen
—Voor alle lasermeettoestellen met 1/4"-schroefdraad

— Het apparaat kan alléén of in combinatie met de magnetische klem- en
wandhouder zowel horizontaal als verticaal worden gebruikt.

— Ideaal voor de horizontale en verticale bevestiging op droogbouwprofielen.

1 Oog voor de directe
bevestiging op de wand

2 Sterke magneten
(achterkant)

3 1/4"-schroefdraad

4 Bevestigingsschroef 1/4"
5 Stelschroef klemhouder
6 Klemhouder

I Gevaar voor bekneld raken! Grijp niet in de klemhouder!
| |
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K Bevestiging op de wand
Met behulp van de ogen (1) is een directe bevestiging op de wand mogelijk.

H Bevestiging op
magnetische voorwerpen
Door de sterke magneten (2) aan
de achterzijde is een bevestiging op
magnetische voorwerpen mogelijk.

Met behulp van de klemhouder (6) kan de wandhouder horizontaal
en verticaal op droogbouwprofielen worden bevestigd.

Met de stelschroef (5) kan de openingswijdte van de klemhouder
worden versteld.

Zo kunnen de hoogte en de positie van de laser eenvoudig worden versteld.



Gevaar door krachtige magnetische velden

Krachtige magnetische velden kunnen schadelijke invioeden hebben op
personen met actieve implantaten (bijv. pacemakers) alsmede op elektro-
mechanische apparaten (bijv magneetkaarten, mechanischen horloges,
fijne mechanische apparatuur, harde schijven).

Met het oog op het effect van krachtige magnetische velden op personen

dienen de desbetreffende nationale bepalingen en voorschriften te worden
nageleefd, in de Bondsrepubliek Duitsland bijvoorbeeld het voorschrift van
de wettelijke ongevallenverzekering BGV B11 §14 'Elektromagnetische Felder'
(elektromagnetische velden).

Om storende effecten te voorkomen, dient u de magneten altijd op een afstand
van ten minste 30 cm van de bedreigde implantaten en apparaten te houden.

Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging

Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en vermijd het gebruik
van reinigings-, schuur- en oplosmiddelen. Bewaar het apparaat op een schone,
droge plaats.

Technische gegevens (Technische veranderingen voorbehouden. 22W02)
Gewicht 562 g
Afmetingen (B x H x D) 70 x 180 x 200 mm

EU-bepalingen en afvoer c E
Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde

normen voor het vrije goederenverkeer binnen de EU.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
www.laserliner.com Cﬂ
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Du bedes venligst lzese betjeningsvejledningen, det vedlagte haefte
.Garanti- og supplerende anvisninger” samt de aktuelle oplysninger
og henvisninger pa internet-linket i slutning af denne vejledning
fuldsteendigt igennem. Falg de heri indeholdte instrukser. Dette doku-
ment skal opbevares og fglge med apparatet, hvis dette overdrages

til en ny ejer.

Funktion / anvendelsesformal
Magnetisk klemme- og vaegholder til mange forskellige anvendelsesformal
— Til alle lasermalere med 1/4"-gevind

— Med den magnetiske klemme- og vaegholder kan apparatet indsaettes
enkeltvist og kombineret bade horisontalt og vertikalt.

— Ideel til horisontal og vertikal montering pa gipsvaegsprofiler.

1 Osken til montering
direkte pa vaeggen

2 Steerke haeftemagneter
(bagside)

3 1/4"-gevind

4 Fastggrelsesskrue 1/4"

5 Stilleskrue klemmeholder

6 Klemmeholder

I Knusningsfare! Undga at raekke handen ind i klemmeholderen!
n
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E Montering direkte pa vaeggen
@sknerne (1) muligger direkte fastgerelse pa veegge.

B Fastgerelse pa
magnetiske genstande
De staerke haeftemagneter (2)

pa bagsiden muligger fastgerelse
pa magnetiske genstande.

Med klemmeholderen (6) kan man fastgere veegholderen horisontalt
og vertikalt pa gipsvaegsprofiler.

Med stilleskruen (5) kan man indstille klemmeholderens dbningsvidde.
Pa denne mdde er det nemt at justere laseren i hgjde og position.
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Fare pga. steerke magnetfelter

Staerke magnetfelter kan have skadelige virkninger pa personer med implantater
(fx pacemakere) og pa elektromekaniske apparater (fx magnetkort, mekaniske
ure, finmekanik, harddiske).

Med hensyn til staerke magnetfelters virkning pa personer skal man iagttage
de relevante nationale regler og bestemmelser; dette vil fx i Tyskland sige
brancheforeningens forskrift BGV B11 §14 ,Elektromagnetiske felter”.

For at undga generende pavirkninger skal man altid holde magneterne i en
afstand pa mindst 30 cm fra enhver form for falsomme implantater og
apparater.

Anmarkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal rengeres med en let fugtet klud, og man skal undlade
brug af rengerings-, skure- og oplasningsmidler. Apparatet skal opbevares pa
et rent og tert sted.

Tekniske data (Forbehold for tekniske aendringer. 22W02)
Veegt 562 g
Mal (b x h x 1) 70 x 180 x 200 mm

Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for fri
vareomsaetning inden for EU.

EU-bestemmelser og bortskaffelse C €
UK

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:
www.laserliner.com CQ
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Lisez entierement le mode d’emploi, le carnet ci-joint « Remarques
supplémentaires et concernant la garantie » et les renseignements et
consignes présentés sur le lien Internet précisé a la fin de ces instructions.
Suivez les instructions mentionnées ici. Conservez ces informations et
les donner a la personne a laquelle vous remettez I'instrument.

Fonction / Emploi prévu
Fixation murale et de serrage magnétique adaptée a de multiples applications
— Pour tous les instruments de mesure laser avec un filet de 1/4"

— La fixation de blocage et murale magnétique permet d'installer I'appareil
seul, en combinaison ainsi qu’horizontalement et verticalement.

—Idéal pour la fixation horizontale et verticale sur des profilés de
construction a sec.

1 illet de fixation
directe sur le mur

2 Aimants de maintien
puissants (dos)

3 Filetage de 1/4"
4 Vis de fixation de 1/4"

5 Vis de réglage de la
fixation de serrage

6 Fixation de blocage

I Risque de pincement ! Ne pas mettre les doigts dans la pince de serrage !
n
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H Fixation au mur
Les perforations (1) permettent une fixation directe sur les murs.

H Fixation sur des
objets magnétiques

Les aimants puissants (2) sur
la partie arriere permettent
de fixer I'instrument sur des
objets magnétiques.

H Fixation sur des profilés de construction a sec

La fixation de serrage (6) permet de fixer la fixation murale a I'horizontale
et a la verticale sur des profilés de construction a sec.

La vis de réglage (5) permet de régler la largeur d'ouverture de la fixation
de serrage.

La hauteur et la position du laser s'adaptent ainsi facilement.



Danger : puissants champs magnétiques

De puissants champs magnétiques peuvent avoir des effets néfastes sur des
personnes portant des appareils médicaux (stimulateur cardiaque par ex.)

et endommager des appareils électromécaniques (par ex. cartes magnétiques,
horloges mécaniques, mécanique de précision, disques durs).

En ce qui concerne les effets de puissants magnétiques sur les personnes, tenir
compte des directives et réglementations nationales respectives, comme, pour
la république fédérale d'Allemagne, la directive de la caisse professionnelle
d‘assurance-maladie (BGV B11 §14) relative aux « champs magnétiques ».

Afin d'éviter toute influence génante, veuillez toujours maintenir les aimants a une
distance d'au moins 30 cm des implants et appareils respectivement en danger.

Remarques concernant la maintenance et I'entretien

Nettoyer tous les composants avec un chiffon légérement humide et éviter
d'utiliser des produits de nettoyage, des produits a récurer ou des solvants.
Stocker |'appareil a un endroit sec et propre.

Données techniques (Sous réserve de modifications techniques. 22W02)
Poids 562 g
Dimensions (I x h x p) 70 x 180 x 200 mm

L'appareil est conforme a toutes les normes
nécessaires pour la libre circulation des
marchandises dans I'Union européenne.

Réglementation UE et élimination des déchets c €

Autres remarques complémentaires et consignes Cn
de sécurité sur www.laserliner.com
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Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de «Garantia e
informaciéon complementaria», asi como toda la informacién e indicaciones
en el enlace de Internet indicado al final de estas instrucciones. Siga
las instrucciones indicadas en ellas. Conserve esta documentacién y
entréguela con el dispositivo si cambia de manos.

Funcionamiento y uso

Fijacion magnética de pinza y pared para multiples aplicaciones

— Para todos los medidores l&ser con rosca de 1/4"

— Con la fijacién magnética de pinza y pared se puede utilizar el aparato
individualmente, en combinacién y tanto en horizontal como en vertical.

— Ideal para la fijacion en perfiles de construcciones en seco horizontales
y verticales.

1 Anilla para fijar
directamente a la pared

2 Potente iman de fijacion
(dorso)

3 Rosca de 1/4"
4 Tornillo de fi jacion 1/4"
5 Tornillo de ajuste
pinza de fijacion
6 Fijacion por apriete

I iPeligro de aplastamiento! jNo agarre la fijacion de pinza!
| |
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K Fijacion a la pared
Los orificios (1) permiten fijarlo directamente a la pared.

H Fijacion a objetos
magnéticos

Los potentes imanes (2) de la parte
posterior permiten fijarlo a objetos
magnéticos.

H Fijacion a perfiles de construccion en seco

Con la pinza de fijacion (6) se puede aplicar el soporte de pared horizontal
y vertical en perfiles de construccion en seco.

Con el tornillo de ajuste (5) se puede modificar la abertura de la pinza
de fijacion.
Asf es muy facil reqular la altura y la posicion del Iaser.
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Peligro por fuertes campos magnéticos

Los campos magnéticos fuertes pueden tener efectos dafinos en personas
que utilicen dispositivos corporales activos (p. ej. marcapasos) y en equipos
electromagnéticos (p. ej. tarjetas magnéticas, relojes mecanicos, mecanismos
de precision, discos duros).

En cuanto al efecto de los campos magnéticos fuertes sobre las personas
deben tenerse en cuenta las disposiciones y normas nacionales pertinentes,
por ejemplo en Alemania la norma de la mutua profesional BGV B11 articulo
14 ,Campos electromagnéticos”.

Para evitar un efecto nocivo, mantenga los imanes siempre a una distancia
minima de 30 cm respecto a los dispositivos implantados y equipos que
puedan ser afectados.

Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado

Limpie todos los componentes con un pafio ligeramente humedecido y evite
el uso de productos de limpieza, abrasivos y disolventes. Conserve el aparato
en un lugar limpio y seco.

Datos técnicos (Sujeto a modificaciones técnicas. 22W02)
Peso 562 g
Dimensiones (An x Al x F) 70 x 180 x 200 mm

El aparato cumple todas las normas requeridas
para el libre trafico de mercancias en la UE.

Disposiciones europeas y eliminacion c €

Mas informacion detallada y de seguridad en:
www.laserliner.com Cn



Leggere attentamente le istruzioni per I'uso, I'opuscolo allegato "Ulteriori
informazioni e indicazioni garanzia", nonché le informazioni e le indi-
cazioni piu recenti raggiungibili con il link riportato al termine di queste
istruzioni. Questo documento deve essere conservato e fornito insieme
all'apparecchio in caso questo venga inoltrato a terzi.

Funzione / scopo
Supporto a molla e a parete magnetico per molteplici applicazioni
— Per tutti i misuratori laser con filetto da 1/4"

— Con il supporto a molla e a parete magnetico |'apparecchio puo essere usato
da solo, in combinazione sia orizzontalmente sia verticalmente.

— Ideale per il fissaggio orizzontale e verticale su profili in pareti murate a secco.

1 Occhiello per il fissaggio
diretto alla parete

2 Potenti magneti
(lato posteriore)

3 Filettatura da 1/4”
4 Vite di fissaggio 1/4"

5 Vite di regolazione
fissaggio a molla

6 Portainserto

I Pericolo di schiacciamento! Non introdurre le mani nel fissaggio a molla!
| |
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K Fissaggio alla parete
Gli occhielli (1) permettono un fissaggio diretto alla parete.

H Fissaggio a oggetti
magnetici

Potenti magneti (2) sul retro
consentono il fissaggio a
oggetti magnetici.

E Fissaggio su profili in pareti murate a secco

Con il fissaggio a molla (6) il supporto per montaggio a parete puo essere
fissato in orizzontale e in verticale in pareti murate a secco.

L'apertura del fissaggio a molla pud essere impostata con la vite di
regolazione (5).

In questo modo é facile regolare I'altezza e la posizione del laser.



Pericoli causati da forti campi magnetici

Forti campi magnetici possono causare danni a persone con ausili fisici
attivi (per es. pacemaker) e ad apparecchi elettromeccanici (per es. schede
magnetiche, orologi magnetici, meccanica fine, dischi fissi).

A causa dell'influenza di forti campi magnetici su persone, vanno rispettate
le rispettive disposizioni e norme nazionali, ad esempio in Germania la
norma BGV B11 §14 ,Campi elettromagnetici”.

Pe evitare disturbi, tenere i magneti sempre a una distanza di ameno 30 cm
dai rispettivi impianti e apparecchi.

Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito
ed evitare |'impiego di prodotti detergenti, abrasivi e solventi.
Immagazzinare I'apparecchio in un luogo pulito e asciutto.

Dati tecnici (Con riserva di modifiche tecniche. 22W02)
Peso 562 g
Dimensioni (L x A x P) 70 x 180 x 200 mm

Norme UE e smaltimento C €
L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie per
la libera circolazione di merci all‘interno dell’UE. UK

Per ulteriori informazioni ed indicazioni di sicurezza:
www.laserliner.com Cn
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Nalezy przeczytac¢ w catosci instrukcje obstugi, dotaczona broszure |, Zasady

gwarancyjne i dodatkowe” oraz aktualne informacje i wskazéwki dostepne
przez facze internetowe na koncu niniejszej instrukcji.Postepowac zgodnie
z zawartymi w nich instrukcjami. Niniejsza instrukcje nalezy zachowac

i, w przypadku przekazania urzadzenia, wreczy¢ kolejnemu posiadaczowi.

Dziatanie / zastosowanie

Magnetyczny uchwyt zaciskowy i $cienny do réznych zastosowan

— Do wszystkich laserowych przyrzadéw pomiarowych z gwintem 1/4"

— Magnetyczny uchwyt zaciskowy i $cienny umozliwia uzycie urzadzenia osobno
lub w pofaczeniu z innymi urzadzeniami — zaréwno w poziomie, jak i w pionie.

— Doskonate rozwiazanie do poziomego i pionowego montazu na profilach
suchej zabudowy.

1 Otwor do
bezposredniego
mocowania do $ciany

2 Silne magnesy stykowe
(tyh

3 Gwint 1/4"

4 Sruba mocujaca 1/4"

5 Sruba nastawcza
uchwytu zaciskowego

6 Uchwyt zaciskowy

Niebezpieczerstwo zgniecenia! Prosze nie wktadac rak do uchwytu
zaciskowego!
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E Mocowanie do $ciany
Otwory (1) umozliwiaja bezposrednie mocowanie do $cian.

H Mocowanie do
magnetycznych przedmiotéw
Silne magnesy stykowe (2) na tylnej
stronie umozliwiaja mocowanie do
magnetycznych przedmiotéw.

Za pomoca uchwytu zaciskowego (6) mozna przymocowac uchwyt $cienny
W pozycji poziomej i pionowe] do profili do suchej zabudowy.

Za pomoca sruby nastawczej (5) mozna regulowac szerokos¢ rozwarcia
uchwytu zaciskowego.

W ten sposdb mozna fatwo przestawia¢ wysoko$¢ i pozycje lasera.



CrossGrip

Zagrozenie spowodowane silnymi polami magnetycznymi

Silne pola magnetyczne moga mie¢ szkodliwy wptyw na osoby z aktywnymi
implantami (np. rozrusznikami serca) oraz na urzadzenia elektromechaniczne
(np. karty magnetyczne, zegarki mechaniczne, precyzyjne urzadzenia
mechaniczne, twarde dyski).

W odniesieniu do wptywu silnych pél magnetycznych na osoby nalezy
przestrzega¢ odpowiednich przepiséw i regulacji krajowych, np. w Niemczech
regulacji BGV B11 §14 , Pola elektromagnetyczne”.

Aby uniknac¢ zaktécen, nalezy zawsze trzymac magnesy w odlegtosci co najmniej
30 ¢cm od zagrozonych implantéw i urzadzen.

Wskazéwki dotyczace konserwacji i pielegnacji

Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzona Sciereczka; unikac¢ stosowania
srodkéw czyszczacych, srodkéw do szorowania i rozpuszczalnikow. Przechowywac
urzadzenie w czystym, suchym miejscu.

Dane Techniczne (Zmiany zastrzezone. 22W02)

Masa 562 g

Wymiary (szer. x wys. x gt.) 70 x 180 x 200 mm
Przepisy UE i usuwanie C €
Przyrzad spetnia wszystkie normy wymagane
do wolnego obrotu towaréw w UE. UK

Dalsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
i informacje dodatkowe patrz: Cn
www.laserliner.com



Lue kayttoohje, oheinen lisdlehti "Takuu- ja muut ohjeet" seka taman
kayttoohjeen lopussa olevan linkin kautta I6ytyvat ohjeet ja tiedot
kokonaan. Noudata annettuja ohjeita. Sailytd nama ohjeet ja anna ne
laitteen mukana seuraavalle kayttajalle.

Toiminnot / kayttotarkoitus
Monikéyttoinen puristin- ja magneettikiinnike
— Sopii kaikkiin lasermittareihin, joissa on 1/4"-kierre

— Puristuskiinnikkeen ja seinakiinnikemagneetin avulla laitetta voi kayttaa
erillisena tai yhdistelmana seka pysty- etta vaaka-asennossa.

— Helppo kiinnittaa valiseindrakenteeseen seka pystyyn etta vaakaan.

1 Reikd seindan
kiinnittamista varten

2 Voimakkaat magneetit
(takasivulla)

3 1/4"-kierre
4 Kiinnitysruuvi 1/4"

5 Puristinkiinnikkeen
saatéruuvi

6 Puristuskiinnike

I Ruhjevammojen vaara! Al4 koske puristimeen!
| |
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H Kiinnittdminen seindan
Reidt (1) ovat seindan kiinnittamista varten.

H Kiinnittdminen
magneettiseen pintaan
Takasivulla olevat voimakkaat
magneetit (2) kiinnittavat pidikkeen
magneettiseen pintaan.

H Kiinnittaminen valiseindrakenteeseen

Seinakiinnikkeen voi kiinnittaa valiseinarakenteeseen puristuskiinnikkeen (6)
avulla seka pystyyn ettd vaakaan.

Puristuskiinnikkeen leukojen avautumista voi saataa ruuvilla (5).
Sen jalkeen voit helposti saataa laserin korkeutta ja paikkaa.



Voimakas magneettikenttd aiheuttaa vaaran

Voimakkaat magneettikentat saattavat vahingoittaa apulaitteita (esim.
syddmentahdistinta) kayttavia henkiloita ja sahkolaitteita (esim. magneettikortti,
mekaaninen kello, hienomekaaninen laite, kiintolevy).

Noudata maakohtaisia turvallisuusohjeita, jotka koskevat voimakkaiden
sahkdmagneettisten kenttien ihmisille aiheuttamien vaarojen valttamista.
Saksassa tama on BGV B11 8§14 , Elektromagnetische Felder”
(Sahkdmagneettiset kentat).

Hairididen valttamiseksi pidd magneetti vahintddn 30 cm paassa implantista
tai muusta hairidherkasta laitteesta.

Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten
Puhdista kaikki osat nihkeélla kankaalla. Ald kdyta pesu- tai hankausaineita
alaka liuottimia. Sailyta laite puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Tekniset tiedot (Tekniset muutokset mahdollisia. 22W02)

Paino 562 g

Mitat (L x K x S) 70 x 180 x 200 mm
EY-maardykset ja havittaminen c €
Laite tayttaa kaikki EY:n sisélla tapahtuvaa vapaata
tavaravaihtoa koskevat standardit. U K

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:
www.laserliner.com Cn
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Leia completamente as instrucdes de uso, o caderno anexo "Indicacoes
adicionais e sobre a garantia”, assim como as informacoes e indicacdes
atuais na ligacao de Internet, que se encontra no fim destas instrucoes.
Siga as indicagdes ai contidas. Guarde esta documentagao e junte-a ao
dispositivo se o entregar a alguém.

Funcao / Finalidade de aplicacao
Fixacdo magnética de aperto e de parede para aplicacdes variadas
— Para todos os aparelhos de medicéo laser com rosca 1/4"

— Com a fixacdo magnética de aperto e de parede, o aparelho pode ser
usado sozinho e, em combinacao, tanto na horizontal como na vertical.

— Ideal para a fixacdo horizontal e vertical em perfis de construcdo seca.

1 Olhal para fixacao
diretamente na parede

2 Magnetes aderentes
fortes (parte posterior)

3 Rosca 1/4"
4 Parafuso de fixacao 1/

5 Parafuso de ajuste
suporte de aperto

6 Suporte de aperto

u

I Perigo de entalo! Nao agarre no suporte de aperto!
n
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K Fixacdo na parede
Os olhais (1) possibilitam a fixacdo direta em paredes.

H Fixacdo em objetos
magnéticos
Os magnetes aderentes fortes (2)

na traseira permitem a fixacao
em objetos magnéticos.

H Fixacdo em perfis de construcao seca

Com o suporte de aperto (6) é possivel fixar o suporte de parede na horizontal
e na vertical em perfis de construcéo seca.

Com o parafuso de ajuste (5) pode ser ajustada a largura de abertura do
suporte de aperto.

Assim o laser pode ser facilmente ajustado na altura e na posicao.
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Perigo devido a exposi¢ao a fortes campos magnéticos

Campos magnéticos fortes podem causar efeitos nocivos em pessoas com
meios auxiliares ativos (p. ex., pacemakers) e em dispositivos eletromecanicos
(p. ex., cartdes magnéticos, relégios mecanicos, mecanica de precisao,

discos rigidos).

Relativamente a influéncia de campos magnéticos fortes sobre as pessoas,
devem ser consideradas as respetivas disposicdes e regulamentos nacionais,
como por exemplo, o regulamento BGV B11 §14 ,,Campos eletromagnéticos”
na Republica Federal da Alemanha.

Para evitar influéncias nocivas, mantenha imanes a uma distancia de, pelo
menos, 30 cm dos implantes e dispositivos em perigo.

Indicaces sobre manutencao e conservacao

Limpe todos os componentes com um pano levemente hiimido e evite usar
produtos de limpeza, produtos abrasivos e solventes. Armazene o aparelho num
lugar limpo e seco.

Dados técnicos (sujeito a alteracoes técnicas. 22\W02)
Peso 562 g
Dimensdes (L x A x P) 70 x 180 x 200 mm

Disposicoes da UE e eliminacao c €
O aparelho respeita todas as normas necessarias para

a livre circulacdo de mercadorias dentro da UE.

Mais instrucdes de seguranca e indicacdes adicionais
em: www.laserliner.com Cn



Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande haftet “Garanti-
och tilldggsanvisningar” samt aktuell information och anvisningar pa
internetlanken i slutet av den har instruktionen. Félj de anvisningar som
finns i dem. Dessa underlag ska sparas och medfélja enheten om den
ldmnas vidare.

Funktion / anvandningsomrade
Magnetiskt klam- och vaggfaste fér mangsidig anvandning
— For alla lasermatinstrument med 1/4"-ganga

— Med det magnetiska klam- och vaggfastet kan enheten anvandas ensam
eller i kombination och &ven horisontellt och vertikalt.

— Idealisk for horisontell och vertikal fastsattning av profiler i torra utrymmen.

1 Ogla for fastséttning
direkt pa en vagg

2 Kraftiga fastmagneter
(baksidan)

3 1/4"-ganga

4 Fastskruv 1/4"

5 Stallskruv for klamfaste
6 Klamfaste

I Risk for klamskador! Hall inte i klamfastet!
n
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E Fastsattning pa vaggen
Oglorna (1) mojliggér direkt fastsattning pa véaggar.

H Fastsattning pa
magnetiska foremal

De kraftiga fastmagneterna (2) pa
baksidan majliggor fastsattning
pa magnetiska.

E Fastsattning pa profiler i torra utrymmen

Med klamfastet (6) kan vaggfastet séttas fast horisontellt och vertikalt
pa profiler i torra utrymmen.

Med stallskruven (5) kan klamfastets 6ppningsbredd justeras.
Lasern kan darfor latt justeras till ratt hojd och lage.



Fara pa grund av starka magnetfalt

Starka magnetfalt kan ha skadlig inverkan pa personer med aktiva fysiska
hjalpmedel (t.ex. pacemakers) och pa elektromekaniska apparater (t.ex.
magnetkort, mekaniska klockor, finmekanik, harddiskar).

Med tanke pa den paverkan som starka magnetfélt kan ha pa personer, ska

géllande nationella bestammelser och foreskrifter iakttas, exempelvis i Tyskland
branschorganisationens foreskrift BGV B11 §14 , Elektromagnetiska falt”.

For att undvika en stérande paverkan, hall alltid magneterna pa ett avstand
av minst 30 cm fran de implantat och apparater som kan utsattas for fara.

Anvisningar fér underhall och skétsel
Rengor alla komponenter med en latt fuktad trasa och undvik anvéndning av
puts-, skur- och l6sningsmedel. Forvara apparaten pa en ren och torr plats.

Tekniska data (Tekniska dndringar forbehalls. 22W02)

Vikt 562 g

Matt (B x H x D) 70 x 180 x 200 mm
EU-bestammelser och kassering c €
Apparaten uppfyller alla nédvandiga normer
for fri handel av varor inom EU. UK

Ytterligare sakerhets- och extra anvisningar pa:
www.laserliner.com C ﬂ



CrossGrip

Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte heftet
«Garanti- og tilleggsinformasjon» samt den aktuelle informasjonen og
opplysningene i internett-linken ved enden av denne bruksanvisningen.
Falg anvisningene som gis der. Dette dokumentet ma oppbevares og
leveres med dersom instrumentet gis videre.

Funksjon / bruksomrade
Magnetisk klemme- og veggholder for allsidig bruk
— For alle lasermalere med 1/4" gjenger

— Med den magnetiske klemme og veggholderen kan instrumentet brukes
bade horisontalt og vertikalt, bade som enkeltinstrument og i kombinasjon.

— Ideell til horisontalt og vertikalt feste pa tarrbyggprofiler.

1 Hull for feste
direkte pa veggen

2 Sterke magnetholdere
(bakside)

3 1/4" gjenger

4 Festeskrue 1/4"

5 Justeringsskrue
klemmeholder

6 Klemmeholder

I Fare for kvestelse! Ikke grip inn i klemmeholderen!
n
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H Feste pa veggen
Hullene (1) muliggjer direkte feste pa vegger.

H Feste pa magnetiske
gjenstander
De sterke festemagnetene (2)

pa baksiden muliggjer feste pa
magnetiske gjenstander.

H Feste pa terrmurprofiler

Med klemmeholderen (6) kan man feste veggholderen horisontalt og
vertikalt pa tarrbyggprofiler.

Med justeringsskruen (5) kan klemmeholderens dpningsbredde justeres.
Pa denne maten lar laseren seg justere i hgyde og posisjon pa en lettvint mate.
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Fare pga. sterke magnetfelt

Sterke magnetfelt kan ha skadelige innvirkninger pa personer med aktive
implantater (f.eks. hjertestimulator) og pa elektroniske apparatet (f.eks.
magnetkort,mekaniske klokker, finmekanikk, festplater).

Nar det gjelder den innvirkningen sterke magnetfelt har pa personer, ma de
respektive nasjonale forskriftene tas til etterretning, som eksempelvis forskrift
BGV B11 8§14 «Elektromagnetiske felt» fra yrkesorganisasjonene

i Forbundsrepublikken Tyskland.

For & unnga en forstyrrende innflytelse, ma magnetene alltid holdes i en
avstand pa minst 30 cm fra de implantatene og apparatene som settes i fare.

Informasjon om vedlikehold og pleie
Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unnga bruk av pusse-,
skurre- og lgsemidler. Oppbevar apparatet pa et rent og tert sted.

Tekniske data (Det tas forbehold om tekniske endringer. 22W02)

Vekt 562 g

Mal (B x H x D) 70 x 180 x 200 mm
EU-krav og kassering c €
Apparatet oppfyller alle ngdvendige normer for fri
samhandel innenfor EU. UK

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon
pa: www.laserliner.com C n



Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan 'Garanti ve Ek Uyarilar' defterini ve
de bu kilavuzun sonunda bulunan internet link’i ile ulasacaginiz aktel
bilgiler ve uyarilari eksiksiz okuyunuz. icinde yer alan talimatlari dikkate
aliniz. Bu belge saklanmak zorundadir ve cihaz elden ¢ikarildiginda
beraberinde verilmelidir.

Fonksiyon / Kullanim Amaci
Gok yonlu kullanim icin manyetik kiskacli sabitleme dizenegi ve duvar askisi
—1/4" disli tum lazer 6lcim cihazlari icin

— Manyetik duvar askisi ile cihaz tek basina, kombine edilerek ve hem yatay
hem de dikey sekilde kullanilabilir.

— Hargsiz duvar profilleri Gzerine dikey ve yatay sabitleme icin ideal.

1 Dogrudan duvara
montaji igin delik

2 Kuvvetli tutma giclu
miknatislar (arka ytzt)

3 1/4"'lik dis

4 Sabitleme vidasi 1/4"

5 Ayar vidasi kiskacli
sabitleme duzenegi

6 Kiskacl sabitleme
dizenegi

Sikistirma tehlikesi! Kiskacli sabitleme dizeneginin
icine elinizi sokmayiniz!
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H Duvara sabitleme
Delikler (1) dogrudan duvara sabitlenmesini saglarlar.

H Manyetik nesnelere
sabitleme

Arka tarafta bulunan kuvvetli tutma
guclt miknatislar (2) manyetik
esyalara tutturulmasini saglarlar.

E Har¢siz duvar profilleri Gizerine sabitleme

Ak

Kiskacli sabitleme dizenegi (6) ile duvar askisi harcsiz duvar profilleri Gzerine
yatay ve dikey sekilde sabitlenebilir.

Ayar vidasi (5) ile kiskacli sabitleme dizeneginin acilis genisligi ayarlanabilir.
Bu sekilde lazerin ylksekligi ve konumu ayarlanabilir.



Kuvvetli manyetik alanlardan dolayi tehlike

Kuvvetli manyetik alanlar aktif viicut destek sistemlerine (6rnegin kalp pili)
sahip kisilere ve elektromekanik cihazlara (6rnegin manyetik kartlar, mekanik
saatler, hassas mekanik sistemler, sabit diskler) zararli etkilerde bulunabilir.
Kisilerin Gzerinde kuvvetli manyetik alanlarin etkisi bakimindan érnegin Federal
Almanya‘’da meslek odalarinin BGV B11 §14 , Elektromanyetik Alanlar” adli
thzGga gibi ilgili ulusal dizenlemeler ve talimatlar dikkate alinmalidir.

Zarar verici bir etki olmasini énlemek icin miknatislarin ve risk altinda bulunan
ilgili implantlarin ve cihazlarin arasinda en az 30 cm mesafe birakin.

Bakima koruma islemlerine iliskin bilgiler

Tum bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin ve temizlik,
ovalama ve ¢6zUcl maddelerinin kullanimindan kacinin. Cihazi temiz ve kuru
bir yerde saklayiniz.

Teknik Ozellikler (Teknik degisiklik yapma hakki saklidir. 22W02)

Agirhgi 562 g
Ebatlar (Gx Y x D) 70 x 180 x 200 mm
AB Diizenlemeleri ve Atik Aritma c €
Bu cihaz, AB dahilindeki serbest mal ticareti icin
gecerli olan tim gerekli standartlarin istemlerini
yerine getirmektedir. UK

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler igin: Cn
www.laserliner.com
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[ONHOCTBIO NPOHTUTE MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLlmm, npunaraemMbiin
npocnekT ,VIHpopmaums o rapaHTUM 1 AONONHUTENbHbIE CBeAeHUs”, a
TakXe NOoCNefHIon MHPOPMALIMIO U YKa3aHWs, KOTOPbIE MOXHO HanTu
MO CCbIfIKe Ha CaWT, MPVBEAEHHON B KOHLLE 3TOW MHCTPyKLUmn. Cobniofatb
cofepxallimecs B 3TUX JOKYMEHTaxX yKa3aHWs. ITOT JOKYMEHT Clefyer
XPaHUTb 1 Npy Nepefade Nnprbopa ApYrMM Nonb3oBaTensM nepenasarb
BMecCTe C HUM.

Ha3HauyeHue / npnmMmeHeHue

MarH1THOE 3aXMMHOE 1 HacTeHHOe KpeneHne A5 BbINOHEHNS CaMblX Pa3HbIX

BMOB paboT

— [Ins Bcex nasepHbIX M3MepUTeNbHbIX MPUOOPOB C pe3bbowt Ha 1/4"

— bnarogaps MarHUTHOMY 3aXKMIMHOMY 1 HAaCTEHHOMY KpPEreHno Nprbop MOXXHO
1Cronb30BaTh aBTOHOMHO 1 B COCTaBe COOPHOTO y3/1a Kak B FOPU30HTaNIbHOM,
TaK 1 B BEPTUKaNbHOM MONOXEHUM.

— VlpeanbHoe pelueHe Ang KpenneHnsa Ha npodunsax A1 rmncokapToHa B
FOPW30HTaNIbHOM W BEPTMKASIbHOM MOMOXEHNN.

1 Metna ana kpennexHus
NPAMO Ha CTeHe

2 MoluHble yaepxusaioLme
MarHuTbl (c3agm)

3 Pesbba 1/4"
4 KpenexHbit 6ont 1/4"

5 YCTaHOBOYHbIV BUHT
3aXVIMHOE KpernneHue

6 3aXxVMHOe KpenneHve

OnacHocTb 3allemneHns! He AonyckaTb nonagaHna KOHeYHoCTen
n B 3aXMMHOe ernneHme!

QD a1
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E KpenneHue Ha cTeHe
MpoyLwmHbl (1) NO3BONSIOT KPenuTb NPUBOP NPSMO Ha CTEHAX.

H KpenneHue Ha
MarHUTHbIX NpegMmeTax

MolliHble yaepxuBatoLLme MarHuTbl (2)
C 0OpaTHOW CTOPOHbI MO3BONSIOT
Kpenutb Nproop Ha MarHUTHbIX
npenmeTax.

C NOMOLLbIO 3aXXKMMHOIo KpenneHnsa (6) HaCTeHHOe KpenjieHne MOXHO 3aKpennaTb
Ha I'IpOCpI/IJ'IFIX AJ1A TNCOKapTOHa B TOPWM30HTasIbHOM M BEPTUKaITbHOM MOSTOXKEHNIN.

YCTaHOBOYHbIN BUHT (5) NMO3BONSIET PEryfvpoBaTh PACTBOP 3aXXMMHOTO KPEereHus.
TaknM 00Opa3om, Nazep MOXKHO Nerko PerynmpoBaTh Mo BbICOTE 1 MONOXEHMIO.

2 @D
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OnacHo! MouwHble MarHnTHble nons

MOLLIHbIE MarHUTHbIE NMONS MOTYT OKa3blBaTb BPeAHOE BO3AENCTBIME Ha 0N C
AKTVBHBIMU MEANUMHCKMMUI UMMaHTaTamu (Hanpumep, KapamoCTUMynsTopamm)
1 3neKTpoMexaHmnyeckmne npmbops! (HanprmMep, MarHUTHble KapTbl, MeXaHMYeckme
4achl, NPUOOPBI TOHHOM MEXaHWKM, XeCTK1e [nCKN).

B OTHOLEHWI BO3AEMCTBUS MOLLHBIX MarHWUTHbIX MOMen Ha Nioaen cneayet

cobniofaTh COOTBETCTBYIOLLME AeMCTBYIOLME B KOHKPETHOW CTpaHe HOPMbI

1 MpaBwna, Hanpumep, NpaBuma oTpaceBbIx CTPaxoBbIx obLiects B11 §14
LDNleKTpoMarHnTHble nonsa” B FfepMaHnm.

Bo n3bexaHre onacHbIX MOMeX MeXay MarHUTamu 1 COOTBETCTBYIOLLMM
YyBCTBUTENbHBIMU MMMaHTaTaMW 1 Npubopamu Bcerga cobniofarnte beonacHoe
paccTosiHvie He MeHee 30 cMm.

UNHopmMaLms no o6cnyXXrBaHUIO U yxoay

Bce KOMMOHEeHTbI o4MLLaTh cerka BAaxKHOM Caﬂd)eTKOl;I; He 1Cnonb30BaThb YNCTALLMe
CpeacTBa, abpasvBHble MaTepuansl 1 pactsoputenu. Mprbop XpaHUTb B 4ACTOM

1 CyXOM MecTe.

TexHnyeckue xapakTepuCTUKN (M13rotoBuTenb coxpaHseT
3a cobow NpaBa Ha BHECEHME TEXHUYECKUX M3MeHeHn. 22W02)

Bec 5621
Pa3mepbi (LU x B xT) 70 x 180 x 200 Mm

MpaBuna n Hopmbl EC n yTunusaums c €

MprbOp BbLINOMHSET BCE HEOOXOAMMbIE HOPMBbI,
pernaMmeHTUpyioLLvie CBOOOAHbIN ToBapoObOpOT

Ha TeppuTopun EC. U K

[pyrne npasuna TexH1kn 6e30nacHoCTM 1 C n
LLOMONHNTESNbHbBIE MHCTPYKLUMM CM. MO afpecy:
www.laserliner.com

QD 43



YBaXHO MpoYmTanTe IHCTPYKLto 3 excrityaTaLi Ta bpoluypy «IHdhopmalis
NpO rapaHTii Ta AOAATKOBI BILOMOCTI», fka AOLAETbCA, Ta O3HANOMTECh 3
aKTyanbHUMU AaHVIMK Ta peKOMEHAALLIAMM 3a NMOCUNAHHSAM B KiHL L€l
IHCTPYKLIT. JlOTpUMYIMTECh HAaCTaHOB, LLO B HUX MICTATLCSA. Lien nokymeHT
30epiraT Ta oK1adaT 1o MPUCTPOIO, BiAAaK0HM B iHLLI PYKK.

DyHKLig / npU3HaYeHHs
MarHiTHU 3aTUCKHWUIA Ta HACTIHHWI TPUMaY AN Pi3HOMAHITHUX BUKOPUCTaHb
— [1ns BCiX NasepHMX BUMIPHWUX Npunaais i3 pissio 1/4"

— MarHiTHU TpUMaY | HaCTiHHe KpinneHHs [03BOMAOTL BUKOPUCTOBYBATY
npwnag Lns ropnu3oHTanbHoro abo BepTUKaNbHOro HiBeNioBaHHS OKPeMo
abo B komOiHaLii 3 iHLMK NpUnagamu.

— |aeanbHO Ans ropr30oHTaNbHOMO Ta BEPTUKANbLHOTO KpinfeHHs Ha npodini
[N TiNCOKapPTOHY.

1 OTBip AN 3aKkpinneHHs
Ge3nocepeaHbO Ha CTiHY

2 CunbHi KpMNINbHI MarHeTn
(3apHs cTopoHa)

3 Pi3b 1/4"
KpinnnbHWI rBUHT
Ha 1/4"

5 PerynioBanbHWN rBUHT
3aTUCKHWUI KPOHLUTENH

6 3aTuckHe KpinneHHs

I Hebe3neka 3atncky! He BcTpomnsiTe nanbLi B 3aTmnckay!
| |

4 @
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K KpinneHHs Ha cTiHi
MouinHi Bywka (1) yMOXIMBIOIOTL Be3nocepefHe KPInieHHs Ha CTiHi.

H KpinneHHs Ha
MarHeTHUX pedax

CunbHi KpininbHi MarHeTr (2) Ha
3a[Hi CTOPOHi YMOXITMBIIOIOTh
KpinmneHHs Ha MarHeTHUX peyax.

Ak

3a [LOMOMOTOI0 3aTUCKHOTO KPOHLLTEMHA (6) HAaCTIHHWI TpUMaY Moxe
OyTV BCTAHOBMEHO Ha NPOini Ans rincokapToHy B ropu3oHTanbHoOMy abo
BEPTUKaNbHOMY MOMOXEHH.

3a [LOMOMOTOI0 PerysioBasbHOro rBrHTa (5) MOXHa 3MiHIOBATH LUMPKHY OTBOPY
3aTUCKHOTO KPOHLUTENHA.

TakMM YMHOM MOXHa Nerko HanalwTyBaT BUCOTY 1 NOMOXEHHS nasepa.



HeGe3neka BNANBY CUTbHOro MarHiTHOro nons

CUnbHI MarHiTHI NOAS MOXYTb CNPUYUMHAUTY WKIANMBWA BNAWB Ha Nlofden 3
eNeKTPOHHUMM iMMfIaHTaTaMm (Hanpyknagd, 3 KapaioCcTUMynsiTopamm) Ta Ha
enekTpOMexXaHiuHi NpUCTpoi (Hanpukag, Ha KapTu 3 MarHiTHUM KOZIOM, MeXaHiuHi
TOAVHHUKN, TOYHY MEXaHiKy, XOPCTKi [INCKM).

HeobxifHO BpaxoByBaTW i LOTPVYMYBATUCA BIAMNOBILHMX HaLiOHANbHUX HOPM i
NOOXeHb LLOAO BMVBY CUbHMX MarHiTHUX MOMiB Ha NlofAen, Hanpuknag, y
@epepatnBHin Pecnybniyi HiMeY4mHi npunmncy rany3esmx CTpaxoBMX TOBApUCTB
BGV B11 §14 ,EnektpomarHitHi nonsa”.

LL06 yHUKHYTV MepeLKof, HYepes BMIMB MarHiTHUX MosiB, MarHiT 3aBxam
NMOBWHHI 3HAXOAMTUCS Ha BifCTaHi He MeHwwe 30 cM Bif iIMNNaHTaTIB i NPUCTPOIB.

IHCTPYKLisl 3 TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHS Ta Aornsay

Bci KOMMOHEHTH CIif, O4MLLLYBATH 3BONOXEHOI TKaHMHOIO, YHMKATK 3aCTOCYBaHHS
MUIOUMX ab0 YNCTAYMX 3aC00iB, @ TaKOXK PO34MHHIKIB. 36epiraTi NpUCTpin y
YUCTOMY, CYXOMY MicCLy.

TexHi4uHi paHi (Mpaso Ha TexHi4YHI 3MiHW 36epexeHe. 22\W02)
Maca 5621
FabapuTHi po3mipn (L x B x ) 70 x 180 x 200 Mm

HopmatumeHi Bumorun €C n ytunisauis C €
Llen npucTpin 3a40BOMbHSE BCiM HEODXIAHM HOPMaMm

LLLOA0 BiflbHOTO 00iry ToBapiB B Mexax €C.

[leTanbHi BKa3iBKkM LLoao Oe3neku 11 4oaatkosa iHhopMallis
Ha canTi: www.laserliner.com C n



CrossGrip

Kompletné si proctéte navod k obsluze, prilozeny sesit , Pokyny pro
zaruku a dodatecné pokyny”, aktudlni informace a upozornéni v
internetovém odkazu na konci tohoto navodu. Postupujte podle zde
uvedenych instrukci. Tato dokumentace se musi uschovat a v pfipadé
predani zarizeni treti osobé predat zaroven se zarizenim.

Funkce / ucel pouziti
Magneticky svéraci a nasténny drzak pro mnohostranna pouziti
— Pro vSechny laserové méfici pfistroje se zavitem 1/4”

— Diky magnetickému svéracimu a nasténnému drzaku se pristroj mdze pouzit
samostatné nebo v kombinaci, jak horizontalné, tak i vertikalné.

— Pristroj Ize idealné pfipevnit na horizontalni i vertikalni profily suché stavby.

1 Ocko pro pfipevnéni
pfimo na sténu

2 Silni magnety
(zadni strana)

3 1/4" zavit
4 Pripeviiovaci Sroub 1/4"

5 Nastavovaci Sroub
svéraciho drzaku

6 Upinaci svorka

I Nebezpeci priskripnuti! Nesahejte do upinaci svorky!
| |
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K Pfipevnéni na sténu
Pomoci oka (1) Ize drzak pfipevnit pfimo na sténu.

H Pripevnéni na

magnetické predméty

Silné magnety (2) na zadni strané
umoznuji pfipevnéni na magnetickych
predmétech.

E Pripevnéni na profily suché stavby

Pomoci svéraciho drzaku (6) Ize horizontalné i vertikalné pfipevnit nasténny
drzék na profily suché stavby.

Nastavovacim Sroubem (5) Ize nastavovat Sitku rozevieni svéraciho drzaku.
Snadno tak Ize nastavit vysku a polohu laseru.
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Ohrozeni silnymi magnetickymi poli

Silnd magneticka pole mohou mit kodlivy vliv na osoby s aktivnimi
zdravotnimi pomuckami (napf. kardiostimulatorem) a na elektromechanické
pfistroje (napf. magnetické karty, mechanické hodiny, jemnou mechaniku,
pevné disky).

Ohledné vlivu silnych magnetickych poli na osoby je nutné zohlednit pfislusna
narodni ustanoveni a predpisy, ve Spolkové republice Némecko je to napfiklad
profesni predpis BGV B11 §14 ,Elektromagneticka pole”.

Aby se zabranilo rusivym vliviim, udrzujte vzdy mezi magnety a ohrozenymi
implantaty a pfistroji odstup minimalné 30 cm.

Pokyny pro udrzbu a osetfovani

Vsechny komponenty cistéte lehce navlh¢enym hadrem a nepouzivejte zadné
Cistici nebo abrazivni prostfedky ani rozpoustédla. Skladujte pfistroj na Cistém,
suchém misté.

Technické parametry (Technické zmény vyhrazeny. 22W02)

Hmotnost 562 g

Rozméry (5 x V x H) 70 x 180 x 200 mm
Ustanoveni EU a likvidace C €
Pristroj splfiuje vsechny potfebné normy pro
volna pohyb zbozi v ramci EU. UK

Dalsi bezpec¢nostni a dodatkové pokyny najdete na:
www.laserliner.com C Q



Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik , Garantii- ja lisajuhised” ja
aktuaalne informatsioon ning juhised kaesoleva juhendi [6pus esitatud
interneti-lingil taielikult 1abi. Jargige neis sisalduvaid juhiseid. Kaesolev
dokument tuleb alles hoida ja seadme edasiandmisel kaasa anda.

Talitlus / kasutuseesmark

Magnetiline klamber- ja seinahoidik mitmekulgseteks rakendusteks
— Koigile 1/4" keermega lasermodteseadmetele

— Magnetilise klamber- ja seinahoidikuga saab seadet kasutada tksikult,
kombineeritult nii horisontaalselt kui ka vertikaalselt.

— Ideaalne horisontaalseks ja vertikaalseks kinnitamiseks karkassiprofiilide kulge.

1 Aas vahetult seinale
kinnitamiseks

2 Tugevad hoidemagnetid
(tagakdljel)

3 1/4" keere

4 Kinnituskruvi 1/4"

5 Seadepolt klamberhoidik

6 Klamberhoidik

I Muljumisoht! Arge sisestage jasemeid klamberhoidikusse!
|
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H Kinnitamine seina kiilge
Aasad (1) voimaldavad vahetut kinnitamist seintele.

H Kinnitamine magnetiliste
esemete kiilge

Tagakdljel asuvad tugevad hoide-
magnetid (2) véimaldavad kinnitamist
magnetiliste esemete kilge.

H Kinnitamine karkassi-profiilide kiilge

Ak

Klamberhoidikuga (6) saab seinahoidikut horisontaalselt ja vertikaalselt
karkassiprofiilide ktlge kinnitada.

Seadepoldiga (5) saab klamberhoidiku avanemislaiust seada.
Nii saab holpsasti laseri korgust positsiooni Umber seadistada.



Oht tugevate magnetvaljade tottu

Tugevad magnetvaljad vbivad aktiivsete kehaliste abivahenditega

(nt sidamestimulaatorid) inimestele ja elektromehaanilistele seadmetele
(nt magnetkaardid, mehaanilised kellad, peenmehaanika, kovakettad)
kahjulikke mojusid avaldada.

Inimestele mojuvate tugevate magnetvaljadega seonduvalt tuleb arvesse
votta vastavaid siseriiklikke nouded ja eeskirju, néiteks Saksamaa Liitvabariigis
ametiliitude eeskirja BGV B11 §14 , Elektromagnetilised valjad”.

Hoidke hairiva mojutuse valtimiseks magnetid alati ohustatud implantaatidest
ja seadmetest vahemalt 30 cm kaugusel.

Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja véltige puhastus-,
kaurimisvahendite ning lahustite kasutamist. Ladustage seadet puhtas, kuivas
kohas.

Tehnilised andmed
(Jatame endale 6iguse tehnilisteks muudatusteks 22\W02)

Kaal 562 g

Modtmed (L x K x S) 70 x 180 x 200 mm
ELi nouded ja utiliseerimine C €
Seade taidab koik ndutavad normid vabaks
kaubavahetuseks EL-i piires. UK

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
www.laserliner.com C n



CrossGrip

Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor , Indicatii
privind garantia si indicatii suplimentare” precum si informatiile
actuale si indicatiile apasand link-ul de internet de la capatul acestor
instructiuni. Urmati indicatiile din cuprins. Acest document trebuie
pastrat si la predarea mai departe a aparatului.

Functionarea / scopul utilizarii

Suport magnetic de prindere si de perete pentru aplicatii multiple

— Pentru toate aparatele de masurare cu laser cu filet de 1/4"

— Prin intermediul suportului magnetic de prindere si de perete aparatul se
poate utiliza individual, in combinatie precum si orizontal si vertical.

— Ideal pentru fixarea orizontala si verticala la profilele metalice de prindere
din constructii.

1 Ocheta de fixare
direct la perete

2 Magnet aderent
deosebit de puternic
(partea posterioara)

3 Filet de 1/4"
4 Surub de fi xare 1/4"

5 Surub de ajustare
suport de perete

6 Suportul de prindere

I Pericol de strivire! Nu introduceti mainile in suportul cu cleme!
|
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H Fixare la perete
Ochetele (1) permit fixarea directa la pereti.

H Fixarea la obiecte
magnetice

Magnetii aderenti deosebit de
puternici (2) de pe partea posterioara
permit fixarea la obiecte magnetice.

El Fixarea pe profile metalice de prindere din constructii

Prin intermediul suportului de prindere (6) se poate fixa suportul de perete la
profilele metalice de prindere din constructii.

Prin intermediul suportul de prindere (5) se poate ajusta deschiderea suportului
de perete.

Laserul se poate astfel adapta simplu pe inaltime si ca pozitie.
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Pericol din cauza campurilor magnetice puternice

Campurile magnetice puternice pot cauza influente daunatoare persoanelor
cu aparate medicale corporale active (de ex. stimulatoare cardiace) si asupra
aparatelor electromagnetice (de ex. carduri magnetice, ceasuri mecanice,
mecanica fina, placi dure).

In privinta influentei cdmpurilor magnetice puternice asupra persoanelor
respectati reglementarile nationale si prescriptiile corespunzatoare precum
este in Republica Federald Germana Regulamentul BGV (Asociatiei
Profesionale) B11 §14 ,,campurile electromagnetice”.

Pentru a evita influentele perturbatoare tineti magnetii tot timpul la o distanta
de minim 30 cm de implanturile cu potential de pericol si aparate.

Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o laveta usor umeda si evitati utilizarea
de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Depozitati aparatul la un loc
curat, uscat.

Date tehnice
(Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 22W02)

Greutate 562 g

Dimensiuni (L x 1 x A) 70 x 180 x 200 mm
Prevederile UE si debarasarea C €
Aparatul respecta toate normele necesare pentru circulatia
libera a marfii pe teritoriul UE. UK

Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii suplimentare
vizitati: www.laserliner.com Cn



[poyeTeTe N3LAN0 PHKOBOACTBOTO 3a eKCrioataLms, NpunoxeHata
Opotuypa ,lapaHLMOHHW U OMBIHUTENHN MHCTPYKLN", KaKTo 1
aKTyanHaTta MHOPMaLMA 1 yKazaHMsATa B mpenpaTkaTta KbM VHTEPHET B
Kpas Ha ToBa pbKoBOACTBO. CriefBanTe CbAbpXKalLUTe Ce B TAX MHCTPYKLMM.
To3u AoKyMeHT TpsibBa [a Obe CbxpaHeH 1 Aa Obae npefageH npu
npeaaBaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO.

d)yHKLl,I/Iﬂ / uesi Ha n3non3eaHeTo

MarHuTHW 3aKkpenBsalla ckoba 1 CTeHeH Abpxad 3a YHKBepcanHa ynotpeda

— 3a BCMYKM NIa3epHY M3MepBaTenHn ypeau ¢ pesba 1/4”

— C nomolLLTa Ha MarHUTHWTE 3aKpernBalla v CTeHHa ckoba ypenst Moxe Aa ce
M3M0M3Ba CAMOCTOATENHO MW B KOMOMHALWSA, XOPU3OHTANHO 1 BEPTUKANHO.

— VlneanHu 3a XOpM30HTaNHO AW BEPTVKAHO 3aKpenBaHe Ha Npodunu 3a
CyXO CTPOUTENCTBO.

1 OtBOpW 3a 3aKpensaHe
OMPEKTHO Ha CTeHaTa

2 MoLHM 3aKpenBsaLLm
MarHuTi (obpaTtHa cTpaHa)

3 1/4" pe3ba
KpenexeH BuHT 1/4"

5 Perynupaly BUHT
3aKkpenBalia ckoba

6 3akpensalia ckoba

I OnacHocT oT npuTckaHe! He xBalljanTe 3akpenBalliaTa ckobal!
| |
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(1] 3aernBaHe KbM CTeHaTa

OTBOpI/ITE (1) NO3BOJIABAT AMPEKTHO 3aKpenBaHe Ha KbM CTEHW.

H 3akpenBaHe KbM
MarHUTHU NOBBLPXHOCTU

MouiHuTe 3aKpensatiy MarHntn (2)
OT 3aHaTa CTpaHa no3sonssar
3aKPEnBaHeTO KbM MarHWUTHM
NOBBPXHOCTY.

Ak

CbC 3aKkpenBatiata ckoba (6) CTeHHMAT Obpxad MOXe [1a Ce 3aKpenBsa
XOPW3OHTASIHO 1 BEPTUKAHO Ha NMPOMUIN 3a CyXO CTPOUTENCTBO.

C perynupalums BUHT (5) Moxe Aa ce NMpoMeHs WWpUHaTa Ha OTBOPa Ha
3aKpenBallaTa ckoba.

M0 TO3M HAuMH BUCOHMHATA 1 MONOXEHWETO Ha flasepa Morar fa
Ce perynumpar fiecHo.



OnacHOCT nopagn CUNHN MarHUTHU noneTta

CUnHUTE MarHUTHY MosieTa MoraT fia NPUYUHAT HebnaronpusTHO Bb3AencTBME
BbPXY NMLa C aKTMBHW MEAMLMHCKL UMNNaHTV (Hanp. NerncMenkbpm) Uamn Bbpxy
€NeKTPOMAarHUTHY YCTPOMCTBA (Hanp. MarHWUTHY KapTu, MeXaHWYHIU YaCoBHULN,
WNHCTPYMEHTW 3a (hHa MexaHuKa, TBbpAW ANCKOBe).

Mo OTHOLWEHWE Ha Bb3OENCTBMETO Ha CUNHWU MArHUTHK NosieTa BbpXy Xopa
TpsibBa Aa ce Cnas3gaT CbOTBETHWUTE HALMOHANHN pa3nopendu 1 npeanncaHns,
KaTo Hanpumep BanuaHua 3a epepanta penybnvka frepmMaHns pernaMmeHT Ha
npodecnoHanHaTa acoumaums BGV B11 §14 ,EnektpomarHnTHM noneta”.

3a na n3berHete BpeaoHu Bb30EeNCTBUS, APBXTE MarHUTUTE BMHAr Ha pa3ctosHve
OT Har-Manko 30 CM OT CbOTBETHUTE HYBCTBUTENTHM UMNIaHTL 1 ypean.

YKasaHus 3a TeXHU4ecko 06cny)KBaHe n nopgppbXkKa
lMoYmncTBawTe BCUYK KOMMOHEHTH C NIEKO HaBMaXkHeHa Kbpna 1 n3bsrasanTe
M3MO3BaHEeTO Ha NOYMCTBALLYM 1 abpa3uBHM NpenapaTi 1 pasTBOPUTENN.
ChbXxpaHsiBaTe ypea Ha Hi1CTo 1 CyX0 MACTO.

TexHnyecku XapaKTepucTtukun
(3anasBa ce NpaBoTO 3@ TEXHUYECKM M3MeHeHWs. 22W02)

Terno 562r

Pa3mepu (LU x B x 1) 70 x 180 x 200 Mm
EC-pasnopeabu n usxsbpnsiHe c €
YpensT U3MbiHABa BCUYKM HEOBX0AMMM CTaHAApTV 38 CBOGOAHO

OBVKeHVEe Ha CTOKM B pamkuTe Ha EC.

Olie MHCTPYKLMM 33 6E30MaCHOCT 1 AOMBAHUTENHM YKa3aHUA Lie UK
HamepwTe Ha afpec: www.laserliner.com cA
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Al AcTe TPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG XProNng, To cuvnupévo Teuxog,Eyyonon
Kal TpOoBeTeC UTTOSEIEEIC” KABWC Kal TIG TPEXOUTEG TTANPOPOPIEG KAl
unodei€elg 0TOV OUVEECHO S1aSIKTUOU OTO TEAOG AUTWV TWV OSNYLWV.
Tnpeite TI avapepopeveg odnyiec. AuTéG ol 0dnyieg Oa mpémel va
@uAdooovtal kat va mapadidovtal padi e T CUCKEUT OTOV EMOEVO
xenotn.

Nertoupyia / Tkomo¢ xprong
Mayvntikn Bdon cuoelyéng kat BAon Toixou yia TOAAMAEG EQAPHOYEG
- MNa O\ TIG CUOKEVEG PETPNOoNG Aéilep pe 1/4” omeipwpa

- Mg ™ payvntikn 3don Toixou pmopei va xpnotponoinei n cUoKeur povn
™G 1) o€ CUVOUACHO, 0PI{OVTIA KAl KATAKOPUPA.

- 18avikn oTtepéwaon opt{ovTia Kal KATAKOPUPA O TPOPIA yupooavidwy.

1 Kpikog yla otepéwon
KkateuBeiav oTov Toixo
2 loxupoi payviteg
mPOOoPUONG
(miow TAgLPA&)
3 1/4” oneipwpa
4 Bida otepéwong 1/4"
5 Bida puBuong
baon cvoEyéng
6 Zmplypa ovolyéng

I Kivduvog cuvBAiwng! Mn Badlete ta AKTUAG oag otn Bdaon cuoeiyéng!
| |
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K Ztepéwon otov Toixo
Ot omég (1) mapéxouv ) duvatdTNTa AUEONG OTEPEWONG OE TOIXOUG.

H Xtepéwon o€ payvntikd
AVTIKEipEVA

Ot 1oxupoi payviTeg (2) otnv miow
mAeupd mapéxouv Tn SuvatoTnTa
OTEPEWONG OE HAYVNTIKA OVTIKEIMEVQ.

H Xtepéwon oe mpo@il yupooavidwv

Me ™ Béon cloeyéng (6) otepewvetat n Bdon toixou opildvTtia Kat
Katakdpuea og MPo@iA yupooavidwv.

Me tn Bida puBuiong (5) Tpomomoleital To MAATOG AvoiyuaTog TG Baong
oloPIyénG.

To Méilep pmopei €101 va pubuioTel amAd w¢ TPOog To UYOG Kal Tn Béon.
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Kivouvog AOyw 10XUPpWV HAYVNTIKWV TTESiwV

loxupd payvntikd media pumopei va €xouv empPAafeic emdpAaocelg og dtopa pe
owpaTika Bondrpata og Asitoupyia (m.x. BnUatoSOTeC) Kal 0€ NAEKTPOUNXAVIKES
OUOKEUEG (T1.X. HOYVNTIKEG KAPTEG, PNXAVIKA POAOYLA, UIKPOUNXAVIKEG CUOKEUE,
okAnpoug Siokoug).

SXETIKA PE TNV emidpaaon mou €xouv Ta loXupd payvnTtikd media ota dtopa

Ba mpémel va AapBdvovtat umdyn ol kAoToTE €BVIKOI Kavoviouoi Kal
mpodlaypagég, OTwg yla mapddetypa otnv OpoomovSiakr Anpokpatia ng
leppaviag n mpodiaypa®r Twv eMAyYEAUATIKWVY evwoewv BGV B11 ApBpo 14
,HAektpopayvntika media”.

lNa va amo@uyete evOXANTIKEG TTAPEUPBOAEG TNPEiTe pia ENAXIOT amdoTtaon

30 cm avApeoa OToUG HAYVATEG KAl TA EPPUTEVUATA KAl CUOKEVEG,.

Odnyieg OXETIKA PE TN SLUVTHPNON Kal @povTida

KaBapilete OAa ta otolxeia pe éva eENa@pwe LYPS TTAVI Kal ATOYEVYETE TN XPHoN
SPAOTIKWV KABAPIOTIKWV Kat SIGAUTIKWV péowv. ATTOONKEVETE T GUOKEUN O
évav kabapo, Enpo xwpo.

TexvIKA XapakTnPIOTIKA (Me em@UAagn TexVIKOV aAaywyv. 22W02)
Bapog 562 9
Alaotdoelc (Mx Y x B) 70 x 180 x 200 mm

Kavoviopoi EE kat améppipn c E
H ouokeun mMAnpoi 6Aa Ta avaykaia mTPATUTIA yla TNV EAeVBEPN
KUKAo@opia mpoiovtwy evtog tng EE. U K

Mepartépw umodeifelg aopaleiag kat mMpdoOeTe UTTOSEIEEIG
otnv lotocehida: www.laserliner.com C n



V celoti preberite navodila za uporabo, priloZzeno knjizico , Garancijski
in dodatni napotki” ter aktualne informacije in napotke na spletni
povezavi na koncu teh navodil. Upostevajte vsebovana navodila. Ta
dokument je treba shraniti in ga izro¢iti novemu lastniku ob predaji
naprave.

Funkcija / Uporaba
Magnetno vpenjalno in stensko drzalo za vsestransko uporabo
— Za vse laserske merilnike z 1/4-pal¢nim navojem

—Z magnetnim vpenjalnim in stenskim drzalom je mogoce vsako napravo
posebej ali v kombinaciji uporabiti tako vodoravno kot tudi navpi¢no.

—Idealno za vodoravno in navpi¢no pritrditev na suhomontazne profile.

1 Usesce za neposredno
pritrditev na zid

2 Mochni pritrdilni magneti
(zadnja stran)

3 1/4-pal¢ni navoj
4 Pritrdilni vijak 1/4"

5 Nastavitveni vijak
vpenjalnega drzala

6 Vpenjalni nosilec

I Nevarnost zmeckanin! Ne segajte v prizemno drzalo!
| |
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H Pritrditev na zid
Usesca (1) omogocajo neposredno pritrditev na zidove.

H Pritrditev na magnetne
predmete

Mocni magneti (2) na zadnji
strani omogocajo pritrditev

na magnetne predmete.

E Pritrditev na suhomontazni profil

Z vpenjalnim drzalom (6) je mogoce stensko drzalo pritrditi vodoravno
in navpi¢no na suhomontazne profile.

Z nastavitvenim vijakom (5) je mogoce prilagajati Sirino odpiranja
vpenjalnega drzala.

Laser je tako mogoce enostavno prestavljati in nastavljati po visini.



Nevarnost zaradi mocnih magnetnih polj

Mocna magnetna polja lahko skodljivo vplivajo na ljudi z aktivnimi telesnimi
pripomocki (npr. sr¢nimi spodbujevalniki) in na elektromehanske naprave
(npr. magnetne kartice, mehanske ure, finomehaniko, trde diske).

Glede vpliva mocnih magnetnih polj na ljudi je treba upostevati posamezna
nacionalna dolocila in predpise, kot je na primer v Zvezni republiki Nemciji
predpis poklicnega zdruzenja BGV B11 ¢len 14 , Elektromagnetna polja”“.

Da bi preprecili motece vplivanje, naj bodo magneti od posameznih ogrozenih
vsadkov in naprav vedno oddaljen najmanj 30 cm.

Napotki za vzdrzevanje in nego
Vse komponente Cistite z rahlo navlazeno krpo in ne uporabljajte Cistil, grobih
Cistil in topil. Napravo hranite na cistem in suhem mestu.

Tehnicni podatki (Tehni¢ne spremembe pridrzane. 22W02)
Teza 562 g
Dimenzije (S x V x G) 70 x 180 x 200 mm

Naprava ustreza vsem potrebnim standardom za prosto

EU-dolo¢ila in odstranjevanje med odpadke c €
prodajo blaga v EU.
UK

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:
www.laserliner.com Cn
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Olvassa el a kezelési Utmutatét, a mellékelt , Garancidra vonatkozd

és kiegészité utmutatasok” fuzetet, valamint a jelen Utmutato végén
taldlhaté internetes link alatti aktualis informaciokat és Utmutatasokat.
Kévesse az abban foglalt utasitasokat. A dokumentaciot meg kell rizni,
és azt a készllék tovabbadasakor at kell adni az eszkdzzel egyitt.

Funkcié / Hasznalat
Méagneses kapcsos és fali tarté sokféle alkalmazashoz
- Minden 1/4"-o0s menettel rendelkezd lézeres mérokésziilékhez

— A magneses kapcsos és fali tartéval a készilék énalldan, kombindlva,
vizszintesen és fliggdlegesen egyarant hasznalhato.

— Idedlis gipszkarton profilokon valé vizszintes és fliggdleges rogzitéshez.

1 Akaszto a kdzvetlenul a
falra torténd rogzitéshez

2 Er6s tartdbmagnesek
(hatoldal)

3 1/4"-0s menet

4 1/4"-os régzitbesavar

5 Kapcsos tarté allitocsavar
6 Kapcsos foglalat

I Becsipddés veszélye! Ne nyuljon a kapcsos foglalatba!
| |
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K Rogzités falon
A fulek (1) kdzvetlen fali rogzitést tesznek lehetové.

H Roégzités magnesezhetd
targyakon

A hatoldalon talalhato erds tapado
magnesek (2) lehetdvé teszik a
magnesezhetd targyakon torténd
rogzitést.

El ROgzités szarazépitési profilokon

A kapcsos tartoval (6) a fali tarto vizszintesen és fiiggdlegesen régzithetd
szarazépitési profilokon.

Az &llitécsavarral (5) allithatd a kapcsos tartd nyilasszélessége.
A lézer magassaga és helyzete igy egyszerlen beéllithato.
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Er6s magneses mez6k miatti veszély

Az erés magneses mezok karos hatast gyakorolhatnak aktiv segédeszkdzokkel
(pl. szivritmus-szabalyozoval) él6 emberekre, ill. elektromechanikus
készulékekre (pl. magneskartyakra, mechanikus érakra, finommechanikara,
merevlemezekre).

Az erés magneses mezok emberre gyakorolt hatasa tekintetében figyelembe
kell venni a mindenkori nemzeti rendelkezéseket és eléirasokat, mint példaul
a Német Szdvetségi Kéztarsasagban a BGV B11 jell szakmai szervezeti elGiras
14. § ,Elektromagneses mezOk” c. szakaszat.

A zavard hatas elkertlése érdekében ezeket a magneseket mindig legalabb
30 cm tavolsagra tartsa a veszélyeztetett implantatumoktol és készilékektdl.

Karbantartasi és apolasi utmutatoé
Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kendével, és kertilje a tisztito-,
surolo- és olddszerek hasznélatat. A késziiléket tiszta, szaraz helyen térolja.

Miiszaki adatok (A mUszaki médositasok joga fenntartva 22\W02)
Témeg 562 g
Meéretek (Sz x Ma x Mé) 70 x 180 x 200 mm

EU-rendeletek és artalmatlanitas c €
A készulék megfelel az EU-n bellli szabad forgalmazasra

vonatkozé minden sziikséges szabvanynak.

Tovabbi biztonsagi és kiegészitd Gtmutatasok:
www.laserliner.com C Q



Kompletne si precitajte ndvod na pouzitie, prilozeny zosit ,Zaruka a
dodato¢né upozornenia”, ako aj aktualne informéacie a upozornenia
na internetovom odkaze na konci tohto navodu. Dodrziavajte pokyny
uvedené v tychto podkladoch. Tento dokument uschovajte a odovzdajte
spolu s pristrojom.

Funkcia / Pouzitie
Magneticky zvieraci a stenovy drziak na univerzalne pouzitia
— Pre vetky laserové meracie pristroje so zavitom 1/4"

— Pomocou magnetického upinacieho a nastenného drziaka sa da pristroj
samostatne, v kombinacii pouzit horizontalne a vertikalne.

— Ideélne na horizontalne a vertikalne upevnenie na profiloch pre suchd stavbu.

1 Ocko na upevnenie
priamo na stene

2 Silné pridrzné magnety
(zadna strana)

3 1/4" zavit

4 Upeviovacia skrutka
1/4"

5 Regulacna skrutka
zvieraci drziak

6 Zvieraci drziak

I Nebezpecenstvo pomliazdenia! Nikdy nesiahajte do zvieracieho drziaka!
n
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H Upevnenie na stenu
Ocka (1) umoznuju priame upevnenie na stenach.

H Upevnenie na
magnetickych predmetoch
Silné pridrzné magnety (2) na
zadnej strane umoziuju upevnenie
na magnetickych predmetoch.

E Upevnenie na profiloch na suchu vystavbu

Pomocou zvieracieho drziaka (6) mozno stenovy drziak upeviovat
na profiloch na suchu vystavbu v horizontélnej aj vertikalnej polohe.

Pomocou regulacnej skrutky (5) je mozné prestavit 3irku otvoru
zvieracieho drziaka.

Laser sa da jednoducho vyskovo alebo pozi¢ne prestavit.



Nebezpecenstvo v désledku silnych magnetickych poli

Silné magnetické polia mézu mat skodlivé Ucinky na osoby s aktivnymi
telesnymi pomadckami (napr. kardiostimulator) a na elektromechanické
pristroje (napr. magnetické karty, mechanické hodiny, jemnu mechaniku,
pevné disky).

Vzhladom na pdsobenie silnych magnetickych poli na osoby treba zohladnit
prislusné narodné ustanovenia a predpisy, ako napr. v Spolkovej republike
Nemecko odborovy predpis BGV B11 §14 , Elektromagnetické polia”.

Aby ste zabranili rusivému vplyvu, drzte magnety vzdy vo vzdialenosti
minimalne 30 cm od prislusného ohrozeného implantéatu a pristrojov.

Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Vycistite vietky sucasti mierne navlihéenou handrou a vyhnite sa pouzitiu
Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel. Pristroj skladujte na cistom,
suchom mieste.

Technické udaje (Technické zmeny vyhradené. 22W02)

Hmotnost 562 g

Rozmery (5 x V x H) 70 x 180 x 200 mm
Ustanovenie EU a likvidacia c €
Pristroj spliia vsetky potrebné normy pre volny pohyb
tovaru v ramci EU. UK

Dalsie pokyny k bezpec¢nosti a doplnkové pokyny najdete
na: www.laserliner.com C ﬂ
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U potpunosti procitajte upute za uporabu i prilozenu brosuru
.Jamstvo i dodatne napomene” kao i najnovije informacije na
internetskoj poveznici navedenoj na kraju ovih uputa. Slijedite upute
koje se u njima nalaze. Ovaj dokument mora biti pohranjen nasigurno
mjesto i spremljen zajedno s uredajem.

Funkcija / Primjena
Magnetski stezni i zidni drzac za raznovrsne primjene
— Za sve laserske mjerne uredaje s navojem 1/4"

— S magnetskim steznim i zidnim drzacem uredaj se moze primjenjivati
pojedinacno i u kombinaciji i vodoravno i okomito.

— Idealno za vodoravno i okomito pri¢vrs¢ivanje na profilima za suhu gradnju.

1 Usica za pri¢vrs¢ivanje
izravno na zidu

2 Snazni magneti za
drzanje (straznja strana)

3 Navojem 1/4"

4 Pricvrsni vijak 1/4"

5 Vijak za namjestanje
steznog drzaca

6 Stezni drzac

I Opasnost od prignjecenja! Nikad ne posezite rukom u stezni drzac!
n
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K Pricvrscivanje na zidu
Usice (1) omogucavaju izravno pric¢vrs¢ivanje na zidovima.

H Pri¢vrscivanje na
magneti¢nim predmetima
Snazni magneti za drzanje (2)
na straznjoj strani omogucavaju
pri¢vrs¢ivanje na magneti¢nim
predmetima.

E Pric¢vrscivanje na profilima za suhu gradnju

Ak

Pomocu steznog drzaca (6) zidni se drza¢ moze pri¢vrstiti vodoravno i okomito
na profilima za suhu gradnju.

Vijak za namjestanje (5) omogucava namjestanje sirine otvora steznog drzaca.
Na taj se nacin mogu jednostavno namijestati visina i polozaj lasera.
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Opasnost od jakih magnetskih polja

Snazna magnetska polja mogu prouzrociti Stetne ucinke na ljude s aktivnim
pomocnim tvarima (kao $to je pejsmejker) i elektromehanickim uredajima (kao
$to su magnetske kartice, mehanicki satovi, precizna mehanika, tvrdi diskovi).

S obzirom na ucinak jakih magnetskih polja ljude, potrebno je uzeti

u obzir odgovarajuce nacionalne propise i regulacije, kao sto je npr.

u Saveznoj Republici Njemackoj Regulacija o trgovackom drustvu (die
Berufsgenossenschaftliche Vorschrift) BGV B11 §14 , Elektromagnetska polja“.

Da biste izbjegli smetnje, uvijek drzite magnete najmanje 30 cm od implantata
i uredaja koji su pod rizikom.

Informacije o c¢iscenju i odrzavanju
Sve komponente Cistiti vlaznom krpom i ne koristiti nikakva sredstva za
Cisc¢enje, abrazivna sredstva ni otapala. Spremiti uredaj na cisto i suho mjesto.

Tehnicki podaci
(Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene bez prethodne najave. 22\W02)

Masa 562 g
Dimenzije (5 x V x D) 70 x 180 x 200 mm

Uredaj ispunjava sve potrebne standarde za slobodno
kretanje robe unutar EU.

EU smjernice i zbrinjavanje otpada c €
UK

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:
www.laserliner.com CQ
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SERVICE
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